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ВЕСНА НАЧИНАЕТСЯ С БЛАГОДАРНОСТИ

   Он является напоминанием о тех 
непростых временах, когда во всей 
силе были проявлены самые драго‐
ценные человеческие качества: ми‐
лосердие, сострадание, 
взаимовыручка, самопожертвова‐
ние. 
 Под непростыми временами 
подразумевается целый историче‐
ский период, в который были осу‐
ществлены ссылки 
«раскулаченного» крестьянства, 
массовые политические репрессии 
и насильственное переселение на‐
родов в Казахстан, эвакуация мир‐
ного населения из европейской 
части СССР в Казахскую ССР. Лю‐
дей эшелонами отправляли в ка‐
захские степи. На помощь 
приходило коренное население, ко‐
торое делилось продуктами первой 
необходимости с новоприбывши‐
ми, давало им кров и помогало 
обустроиться на новом месте. 
   Поэтому идеей праздника, в пер‐
вую очередь, является выражение 
благодарности, коренному этносу 
за проявленную помощь людям, 
оказавшимся в казахстанской сте‐
пи не по своей воле. Этот день 

стал поводом выразить благодар‐
ность казахскому народу и другим 
этносам, оказывавшим помощь и 
поддержку друг другу. Вместе с 
тем, в День благодарности стало 
традицией выражать признатель‐
ность всем казахстанцам, незави‐
симо от этнической 
принадлежности, за вклад в разви‐
тие всех сфер общества – науки, 
образования, здравоохранения, 
сельского хозяйства, промышлен‐
ности, транспорта, энергетики, об‐
служивания и др. 
  В этот день выражают благодар‐
ность друг другу дети и родители, 
ученики и учителя, коллеги разных 
трудовых и творческих коллекти‐
вов. Говорят слова благодарности 
тем, с кем связано становление 
каждого из нас, как личностей, ко‐
му была оказана всемерная по‐
мощь и поддержка.
  С появлением праздника благо‐
творительные акции стали неотъ‐
емлемым его атрибутом и год от 
года набирают обороты.  
  Сразу же в нашем университете 
начали проводиться массовые ме‐
роприятия, приуроченные к этому 

дню, с участием преподавателей, 
сотрудников и студентов, на уни‐
верситетском, факультетском и ка‐
федральном уровнях. Стали 
апробироваться и внедряться но‐
вые формы работы с более актив‐
ным привлечением членов 
Ассамблеи народа Казахстана Се‐
веро­Казахстанской области. Для 
каждого мероприятия продумыва‐
лась концепция,  детально разраба‐
тывался план подготовки 
мероприятия, тщательно отбира‐
лись главные участники, подбира‐
лась целевая аудитория. 
   Так, кафедрой «Ассамблея наро‐
да Казахстана» были проведены 
вечера встречи под названием «От 
сердца к сердцу», «В семье еди‐
ной», «От всей души благодарю», 
в которых участвовали в качестве 
главных гостей и героев препода‐
ватели, сотрудники, студенты уни‐
верситета, внесшие вклад в дело 
укрепления единства мира и согла‐
сия. Встречи проходили в форме 
диалога при полном аншлаге.

(продолжение на стр. 2) 
   

    Начиная с 2016 года, в Казахстане, 1 марта, в день образования Ассамблеи народа Казахстана, 
появился новый праздник – День благодарности. 
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(начало на стр. 1)
   На примере жизни главных дей‐
ствующих лиц – заслуженных пре‐
подавателей, спортсменов, 
представителей общественности, 
рассказывалось о том, как нужно 
относиться к своему делу, трудным 
жизненным ситуациям и окружаю‐
щим тебя людям. На мероприятия 
приглашались представители зару‐
бежных посольств, работающих в 
Казахстане, руководители этно‐
культурных объединений Ассам‐
блеи народов России и 
российского приграничья. Пригла‐
шались творческие коллективы го‐
рода и области, для усиления 
эмоционального восприятия ин‐
формации. 

    В 2020 году была разработана 
Дорожная карта 25­летия Ассам‐
блеи народа Казахстана и Дня 
благодарности в СКУ им. М. Козы‐
баева, в которую вошли Дни 
культуры, организованные кафед‐
рой «Ассамблея народа Казахста‐
на». В этот год Ассамблея 
«пришла» в университет.  Более 3 
тысяч студентов ближе познакоми‐
лись с казахской, русской, укра‐
инской, немецкой, татарской, 
армянской, азербайджанской, 
польской и корейской культурами, 
узнали больше об истории этих эт‐
носов и выдающихся наших земля‐
ках. 
     В этом году для студентов на‐
шего университета был проведен 

кинолекторий 
по художе‐
ственной дра‐
ме «Земля 
обетованная» 
режиссера С. 
Тауекеля, в ко‐
тором приня‐
ли участие 
Алексей Евге‐
ньевич Хан, 
руководитель 
корейского эт‐
нокультурного 
центра Ассам‐
блеи народа 
Казахстана 
Северо­Казах‐
станской обла‐
сти и  Петмат 
Шадидовна Авхадова, учитель че‐
ченского языка школы­комплекса 
национального возрождения №17 
г. Петропавловска.
    Студентам – потомкам насильно 
выселенных в Казахстан народов 
предоставилась возможность по‐
делиться историями своих семей. 
Невероятную историю, во время 
обсуждения фильма, рассказал 
студент 2 курса Института языка и 
литературы Даниэль Брух, кото‐
рый является потомком депорти‐
рованных из Поволжья немцев, о 
том, что их семья, находясь в тя‐
желых условиях, в 1940­е годы 
удочерила корейскую девочку – 
Веру Ким, ставшую впоследствии 
кандидатом исторических наук и 
преподававшую в нашем универ‐
ситете.
   Символом праздника Дня благо‐
дарности стал курт – «драгоцен‐
ный камень», которым местные 
жители помогали физически под‐
держать многих ссыльных, насиль‐
но выселенных в Казахстан людей. 
Поэтому в этом году 1 марта  в на‐
шем университете кафедрой «Ас‐
самблеи народа Казахстана» при 
финансовой поддержке еврейского 
этнокультурного центра была ини‐
циирована и проведена масштаб‐
ная акция «Құрт» во 8­ми корпусах 
университета, в которой приняли 
участие все факультеты. Студен‐
дам было роздано 20 кг курта. 
   Также ежегодно осуществляется 
комплекс мероприятий на фа‐

культетах, где проявляется творче‐
ский подход по разработке и 
организации разнообразных меро‐
приятий (встречи, кураторские ча‐
сы, викторины, конкурсы, 
кинолектории, литературно­музы‐
кальные вечера, дискуссии, акции, 
круглые столы, презентации, кон‐
церты, благотворительные акции), 
которые позволяют шире инфор‐
мировать обучающихся вуза о 
празднике и людях, которые вно‐
сят свой вклад в сохранение 
единства и согласия в нашем об‐
щем доме под названием – Казах‐
стан. В этом году достаточно 
интересным по форме и трогатель‐
ным по восприятию стало меро‐
приятие, проведенное на 
агротехнологическом факультете, 
где студенты в прямом эфире вы‐
ражали благодарность своим роди‐
телям.
    День благодарности в Казахста‐
не является добрым и светлым 
праздником, который пробуждает в 
людях лучшие качества, к которым 
относятся и благодарность, и же‐
лание оказывать помощь и под‐
держку нуждающимся в этом 
людям. Он, безусловно, является 
праздником, скрепляющим дружбу.

Людмила Гривенная, 
заведующая кафедрой 

«Ассамблея народа Казахстана» 
СКУ им. М. Козыбаева, 

кандидат исторических наук, 
доцент 
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Тарихтан тартылған жол
  «Алғыс айту» мейрамы – Қа‐
зақстанның барлық тұрғындары‐
ның бір­біріне құрмет білдіріп, 
рақмет айтатын күні. Еліміз бұл 
күн алғаш рет 2016 жылдың 1 нау‐
рызында белгіленді. Бұл мерекені 
ұлықтаудың негізі қазақ топы‐
рағындағы ұлттар мен ұлыстардың 
жергілікті халыққа деген ризашы‐
лығын білдіруден туындаған бола‐
тын. 
  Тарих қойнауына назар аударатын 
болсақ, қазақ топырағы талай ұлт‐
тар мен ұлыстарға құтты мекен бо‐
ла білді. Әсіресе, ХІХ ғасырдың 
аяғы мен ХХ ғасырда ел аумағын‐
да бірқатар  оқиғалар орын алып, 
халықтың ішкі құрылымы айтар‐
лықтай өзгерді. Мәселен, Ресей 
империясының көші­қон саясатын 
еске алайық. Орта Азияға орыс 
және украин деревняларынан ша‐
руалар келіп, қоныстандырылды. 
Халық саны көбейгенімен жер‐
гілікті ұлттың азаюы орын алды. 
Өткен ғасырдың 30­жылдарын‐
дағы аштық пен індет 1,5 миллион 
қазақтың өмірін қиды. Кең байтақ 
жерді игілікке жарату үшін үкімет 

тарапынан амалдар жасалып жат‐
ты. Ұжымдастыру кезінде тағы 
250 мың шаруа Қазақстан топы‐
рағына табан тіреді. Өнеркәсіп 
орындарын салуға басқа республи‐
калардан бір миллионнан астам 
жұмысшы тартылды. 1937­1944 
жылдары Қазақстанға КСРО­ның 
түкпір­түкпірінен 5 миллионнан 
астам адам жер аударылды, қазақ 
жерінен пана тапты. 1950 жылдар‐
дағы тың игеру науқанында Қа‐
зақстанға көшіп келушілердің 
кезекті толқыны келді.
  Қазақстанға өз еркімен немесе 
мәжбүрлі түрде келген барлық 
адам жергілікті халықтың қо‐
нақжайлылығының, мейірім мен 
шапағатының, қолдауының арқа‐
сында осы жерден өздеріне пана 
тауып, ұрпағын өсіріп, сіңісіп кет‐
ті.
  Көптеген ел ұлт үшін Қазақстан 
туған елге айналды. Ел халқы 
құрамында этникалық орыстар, өз‐
бектер, ұйғырлар, украиндар, та‐
тарлар және басқа ұлт өкілдері 
бар. Бүгінгі таңда Қазақстанда 17 
дінді ұстанатын 130 этностың 

өкілі тұрады. 
   1995 жылы 1 наурызда Прези‐
дент жанындағы консультативтік­
кеңестік мекеме ретінде Қазақстан 
халқы Ассамблеясы (ҚХА) құрыл‐
ды. 2016 жылы бастау алған жаңа 
мерекенің мерзімі осы күнге сәй‐
кес келеді. ҚХА Қазақстан Респуб‐
ликасының ұлттық саясатында 
елеулі орын алып, ұлтаралық 
келісімді қамтамасыз етіп келеді. 
Әр облыста Ассамблеяның жер‐
гілікті ұйымдары құрылып, жүзде‐
ген этномәдени бірлестіктердің 
жұмысын жүзеге асыруда. Барлық 
аймақтағы Достық үйлері ұлт өкіл‐
деріне қолдау көрсететін орта‐
лыққа айналды.
  Бұл мереке көпұлтты елдің ха‐
лықтары арасындағы достық, 
мейірімділік пен келісімнің 
көрінісін үлгі етуге бағытталған. 
Ел тұрғындарының бір­біріне және 
қазақ халқына төзімділік пен қо‐
нақжайлылық танытқаны үшін 
алғысын білдіретін күн, сондай­ақ 
тұрғындардың бір­біріне ризашы‐
лық сезімін танытатын күн болып 
саналады. 

Қазақстан халқы 
ассамбелясы

  Көктемнің алғашқы ме‐
рекесі – «Алғыс айту» 
күнінде ЖОО­да «ҚХА» 
кафедрасы «Құрт» акци‐
ясын ұйымдастырды. 
Барлық оқу ғимаратта‐
рында баннерлер орна‐
ластырылып, дәмді құрт 
өнімі таратылды. Мере‐
келік шарада жиырма 
келі сертификатталған 
өнім сатылды. 
  «Қазақтың ұлттық дәмі 
құрт өткен ғасырдағы 
қуғын­сүргін және жер 
аудару жылдарында 
көптеген адамдардың 
өмірін сақтап қалды. Та‐
рихи оқиғаларға негіз‐
делген аңыз бар: 
«АЛЖИР» лагерінің 
тұтқындары абақтыда 
отырғанда қазақ балала‐
рының оларға ақ тас 
лақтырғанын көрген. 
Алғашында байғұс әйел‐

дер оның мәнісін түсін‐
бей, бұл әрекеттерін 
қорлау деп бағалаған. 
Шын мәнінде, қазақ 
халқы  құрт лақтырып, 
лагерьдегілерді  та‐
мақтандырыпты. Осы‐
лайша, олар тұтқындарға 
көмектесудің жалғыз 
жолын тапты. Кейін әйел 
адамдар жергілікті ха‐
лықтың оларға қолдау 
көрсетіп жатқандарын 
түсінді», – деді ҚХА ка‐
федрасының меңге‐
рушісі Людмила 
Гривенная.
 Бұл оқиғадан қиын 
жағдайда қалған қа‐
рапайым халықтың 
ауызбірлігін көрсетеді. 
Бүгінде сол құрттар қа‐
зақ халқының қо‐
нақжайлылығының, 
кеңпейілділігінің симво‐
лына айналды. 

«Жерұйық» 
тарихи драмасы

Университет қабырғасын‐
да режиссер Сламбек Тәу‐
екелдің тарихи қасірет 
пен шынайы адамгершілік 
туралы түсірілген өткір 
драмасы талқыланды. 
Алғыс айту күні қар‐
саңында «Қазақстан 
халқы Ассамблеясы» ка‐
федрасы студенттерге ки‐
нодәріс форматында 
бейнефильм ұсынды. 
Экранда фильмнен үзін‐
ділер көрсетіліп, Қа‐
зақстанға жер аударған 
түрлі ұлт өкілдері отбасы‐
лық шежірелерінің сәт‐
терімен бөлісіп, өз 
пікірлерін айтып, көр‐
сетілген көмек үшін риза‐
шылықтарын білдірді.
«Жерұйық» – қатыгез сы‐
нақтар дәуіріндегі ұлтара‐
лық бірлік туралы тарихи 
драма. Жұттан кейін басқа 
түскен қиын заманға қара‐

мастан, шын көңілімен іл‐
типат көрсетіп, қайғысына 
ортақ болғаны үшін басқа 
ұлыстардың қазақ халқы‐
на деген алғысы ретінде 
түсірілген фильм. Қасірет‐
ті жылдардың ауыр 
жағдайында достықтың 
қалыптасқандығын сурет‐
тейді. Осылайша өзге ұлт 
өкілдері осы жерден жаңа 
қоныс пен нағыз отанда‐
рын тапты.
ҚХА кафедрасының 
меңгерушісі Людмила 
Гривенная өзі мүше болып 
табылатын Саяси қуғын­
сүргін құрбандарын толық 
ақтау жөніндегі Мемле‐
кеттік комиссияның 
жұмысымен таныстырды. 
Мемлекеттік комиссияның 
іс­шараларына белсенді 
қатысқан студенттерге 
алғыс хаттар табысталды.

Материалдарды топтастырған:
Жангелді Жамалиев,
Ж­21к тобының студенті. 
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8 МАРТА! ШУАҚТЫ МЕРЕКЕ

  Солтүстік Қазақстан универси‐
тетінде қызмет атқаратын еңбек‐
керлердің жартысынан көбі – 
әйелдер. Нәзік жандар қатардағы 
жұмысшыдан бастап, жоғарғы оқу 
орнының бірнші басшысына дей‐
інгі қызметтерді атқарады.  
  Халық аралық әйелдер күні қар‐
саңында Қозыбаев университетін‐
де қызмет ететін әйелдер қауымы 
ерекше құрметке бөленді. Сұлулық 
пен жылулықтың мерекесінде 
қоғамның бір қабырғасын тіреп 
жүрген нәзік жандарға алғыс біл‐
діру маңызды.
  Меркелік шараға құшақ гүлмен 
шыққан ер азаматтар әрбір нәзік 
жанға гүл сыйлап, әйелдер қауы‐
мының көңіл­күйі көтерді. Сахна 
төрінде жылы лебіздер айтылып, 

марапаттар жасалып, арнайы кон‐
церттік бағдарлама күннің шуағын 
шаштыра түсті. 
Университеттің Басқарма Төраға‐
сы­Ректор м.а. Рената Апергенова 
үлкен ұжымның әйелдер қауымына 
жүрекжарды лебізін жеткізді. Ең‐
бекте ерекшеленген әріптестеріне 
марапат жасады.  Бұл күні СҚО 
әкімінің «Құрмет грамотасымен» 
Жанар Таласпаева, Елена Иль ма‐
рапатталды. Облыс басшысының 
«Алғыс хаты» Юлия Бызова мен 
Әсем Темірхановаға табысталды. 
Сондай­ақ, бірнеше ондаған қыз‐
меткерне Қозыбаев универси‐
тетінің Басқарма Төрағасы 
­Ректорының  грамоталары мен 
алғыс хаттары берілді. Олардың 
қатарында университеттің дамуы‐

на үлкен үлес қосып жүрген        
жатақхана меңгерушілері,    кіта‐
пханашылар, медбикелер, декан‐
дар мен бөлім басшылары да бар. 
«Өрлеу» Ұлттық біліктілікті арт‐
тыру орталығының Басқарма 
Төрағасының алғыс хаттары Анна 
Корниловаға, Алма Мурзалино‐
ваға, Наталья Шевелеваға, Динара 
Дарбаеваға, Ирина Шмигирило‐
ваға да жекізілді.
   Ресми бөлімнен кейін салтанат 
залындағы мерекелік көңіл­күйді 
университет өнерпаздарының 
күшімен жасалған концерт жалға‐
стырды. 

Дана Мұхаметжанова,
Ж­21к тобының студенті.

ИДЕИ К ПРАЗНИКУ: КАК КРЕАТИВНО, НО НЕДОРОГО И ДУШЕВНО 
                                              ПОЗДРАВИТЬ  СВОЮ ДЕВУШКУ?
  Не обязательно тратить 
много денег на подарок ­ 
важно передать заботу и вни‐
мание. Недорогие, но забот‐
ливо выбранные подарки 
могут быть особенно ценны‐
ми и душевными. 
  Напишите ей письмо или 
стихи, выразив свою искрен‐
нюю любовь и благодарность 
за то, что она значит для вас.
   Вы также можете пригото‐
вить ей завтрак или ужин с ее 
любимыми блюдами. Усадите 
ее за стол, оформленный цве‐
тами и свечами, и позвольте 
ей насладиться роскошью 
спокойного времени вдвоем.
  Еще одна бюджетная идея – 
романтичное видео. Соберите 

снимки, которые запечатлили 
ваши совместные моменты и 
создайте красивый фотокол‐
лаж. Это будет не только при‐
ятным напоминанием, но и 
продемонстрирует вашу забо‐
ту и внимание к девушке.
  Не забывайте, что самый 
ценный подарок – это ваше 
внимание и забота. Даже ма‐
ленькие проявления 
нежности и любви могут сде‐
лать этот день особенным и 
запоминающимся.

Андрей Воскобой,
студент группы Ж­23
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ЗА ВСЕ ТЕБЯ БЛАГОДАРЮ!

  Факультетом Истории, экономики и 
права было проведено мероприятие в 
рамках акции «за все тебя благодарю!». 
На входе студентов и преподавателей 
ждали активисты с сердечками и благо‐
дарностями. Такие мероприятия отмеча‐
ют моменты доброты. 
  День Благодарности ­ особый день, по‐
священный признанию и выражению 
благодарности тем, кто вносит вклад в 
историю нашего университета. 
  Одним из основных мероприятий этого 
дня стало распространение наклеек с 
благодарностями. Студенты с различных 
факультетов выразили свою признатель‐
ность однокурсникам, преподавателям, 
персоналу университета и всем, кто де‐
лает их учебные дни лучше. 
   Этот день ­ прекрасное напоминание о 
том, как важно ценить доброту и под‐
держку, которые мы получаем от окру‐
жающих нас людей. Благодарность ­ это 
маленький, но важный шаг в этом про‐
цессе. 
  «В такой знаменательный для нашей 
страны день, я хочу выразить особую 
благодарность нашему университету, и 
конечно своей маме», ­ делится сту‐
дентка кафедры истории Казахстана. 
   Инициатива с наклейками стала отлич‐
ным решением поднять настроение и 
вдохновить других.
  День Благодарности в университете 
стал замечательной традицией, наполня‐
ющей студенческую общность радостью 
и взаимопониманием. Мероприятие не 
только подчеркнуло важность признания 
заслуг других, но и укрепило связи меж‐
ду студентами, делая наш вуз еще более 
дружественным и вдохновляющим ме‐
стом для обучения и роста.

Нуриля Набиева,
студентка группы Ж­22

ОКУНИСЬ...
 В МАСЛЕНИЦУ!

  В 2023 году я поступила в 
университет Манаша 
Козыбаева на специальность 
учитель русского языка и 
литературы. С тех пор прошел 
почти год...
   Начнем с того, что обучение в 
школе и университете очень 
отличается. Отличается время 
занятий, дисциплины, сдача 
экзаменов, здесь все абсолютно 
по­другому. Поэтому первые 
пару недель ушли на 
адаптацию и привыкание к 
новому графику, распорядку 
занятий. После освоения, 
учиться стало намного проще.  
Учеба стала приносить 
удовольствие и полное 
понимание, что и как делать 
дальше. Я люблю учиться и 
познавать все новое, поэтому 
на протяжении двух семестров 
стараюсь максимально 
включаться в работу, 
зарабатывать хорошие баллы.  
Также нельзя не сказать, что в 
университете, на постоянной 
основе проводятся различные 
интересные  мероприятия. В 
самом начале нас 
«первокурсников» встретили 
посвящением, организаторы 
устроили большой концерт, с 
танцами, песнями, а после 
проводили дискотеку, в честь 
данного мероприятия. На счету 
моей кафедры и моей группы, 
на сегодня насчитываются 
целых три мероприятия, 
которые мы организовывали 
самостоятельно. Первое 
прошло осенью, в честь дня 
языков народа Казахстан. Вся 
наша группа выступала с 
озорными танцами различных 
народов, мы выразительно 
читали стихи, максимально 
пытались передать хорошее 
настроение и приятные 
воспоминания после 
праздника. 
  Через длительное время мы 
стали организаторами 
олимпиады, а после лингвашоу 
по русскому языку и 
литературе среди 
школьников.   
  Ну и конечно нельзя не 

сказать про самый главный 
праздник нашей кафедры, 
который полюбился всем! Это 
конечно же масленица. В этом 
году ее празднование 
начинается 11 марта. И мы с 
большой радостью и 
вдохновением готовились к 
организации данного 
мероприятия. Масленица 
включает в себя различные 
традиции и обычаи, например 
все начинается с понедельника:
В понедельник Масленицу 
встречали. В этот день из 
соломы делали чучело Зимы, 
надевали на него старую 
женскую одежду и с пением 
возили на санях по деревне. 
Затем чучело ставили на 
снежной горе, где начиналось 
катание на санях. Катание с гор 
­ это не просто забава, а 
старинный обряд, ведь 
считалось, что у того, кто 
больше раз с горы скатиться, у 
того и лен выше будет.
 Вторник назывался  «заиг‐
рыш». С этого дня по всей де‐
ревне начинались разного рода 
развлечения: катания на санях, 
народные гулянья, представле‐
ния скоморохов и кукольных 
театров во главе с Петрушкой. 
На улицах расхаживали ряже‐
ные, в масках, разъезжавших 
по знакомым домам, где экс‐
промтом устраивались веселые 
домашние концерты. Больши‐
ми компаниями катались по го‐
роду, на тройках и на простых 
санях.
  Среда – лакомка ­ открывала 
угощение во всех домах 
культовым масленичным 
блюдом ­ блинами ­ и другими 
яствами. В каждой семье 
накрывали столы с вкусной 
едой. Повсюду появлялись 
торговые палатки. В них 
продавались горячие сбитни 
(напитки из воды, меда и 
пряностей), каленые орехи, 
медовые пряники. Здесь же, 
прямо под открытым небом, из 
кипящего самовара можно 
было выпить чаю.

 (продолжение на стр.12)
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КӨРІСУ – ТАТУЛЫҚ, МЕЙІРІМДІЛІК, ІЗЕТТІЛІК

  Елімізде 14 
наурыз күні 
ұлттық дәстүр 
көрініс алады. 
Ел ішінде оны 
Наурыз мейра‐
мының басы 
«Көрісу» мере‐
кесі деп 
атайды. Кейбір 
өңірлер «Амал 
мерекесі» деген 
атау берген.  
  Қалыптасқан 
дәстүр бойын‐
ша қыстан 
аман­есен 
шыққан халық 
көктемнің шу‐
ағына  шатта‐
нып, туыс­туған, көрші­қолаңмен 
жүздескендеріне қуанып, қол алы‐
сып, төс қағысады. Бұл күні бір­
біріне өкпе­реніші барлар, ол 
көңілдерінен арылып, татулыққа 
аяқ басады.  Ойлап қарасаң, маңы‐
зы мен мағынасы тереңде жататын 
мереке.
Көрісу мерекесінің тұп­тамыры ту‐
ралы пікірі әрқилы. Бұл дәстрді 
зерттеп жүрген ғалымдардың кей‐
бірі оны географиялық ерекшелік‐
термен байланыстырса, тағы бір 
топ Наурыз мейрамының алғашқы 
мерекесі деп қабылдауға жөн сіл‐
тейді. Дәстүрдің шығу төркінін 
күнтізбенің ауысуымен байланы‐
стыратындар да бар. Тарихшылар 
мәліметіне сүйенсек, 1918 жылдың 
24 қаңтарында Халком кеңесі Гри‐
гориан күнтізбесін қолданысқа ен‐
гізеді. Бірақ, екі күнтізбе 
айырмашылығы 13 күн болып 
қалған. Соған байланысты 1918 
жылдың 31 қаңтарында ескі күн‐
тізбені аяқтап, 14 ақпанда келесі 
айды бастаған. Осы деректі 
басшылыққа алса 1 науырыз ­14 
наурызға тап келеді. Ол –  жыл ба‐

сы, күнтізбедегі көктемнің 
алғашқы күні саналған.
   Бұл күннің қашаннан бері тойла‐
нып келе жатқандығы туралы 
нақты мәлімет жоқ. Амал мерекесі 
Атырау, Маңғыстау, Ақтөбе, Батыс 
Қазақстан өңірлерінде бұрыннан 
атап өтіледі. Соңғы кездері біздің 
өңір тұрғындары да өз белсен‐
діліктерін танытып жүр. Мере‐
кенің шығу тарихы анық 
болмағанымен, мәні көпке аян. 
Бұл күні жасы кішілер жасы үлкен 
әулет мүшелеріне амандық­саулық 
тілеп, үй­үйді аралайды. Кішкене 
балалар әр үйден кәде­сый алады. 
Әр адам міндетті түрде үш үйдің 
есігін ашу керек деген де өсиет 
бар.
Бұл мерекенің маңызы туралы 
жұрттың пікірін сұрадық.
   Айзат Келдіғүлова, оқытушы: 
Бұл мереке қарсаңында рухты та‐
залау халқымыз үшін аса маңызды 
болған. Жылдар бойы бірін­бірі 
көре алмай жүрген ағайындар мен 
туыстар бас қосып, құшақ жайып 
көрісетін болған. Реніш пен өкпе­
назды кешіріп, достық пен тату‐
лыққа ұмтылған. Осының барлығы 

адам тәрбиесін‐
де маңызды 
емес пе?! Бұл – 
ұрпақты тату‐
лық пен бауыр‐
малдыққа 
тәрбиелеу, ізет‐
тілік пен 
мейірімге баулу 
үрдісі. Жыл ба‐
сында бірін­бірі 
көріп үлгерме‐
ген алыстағы 
туыс­туған жыл 
ортасына дейін 
кездесіп, көрісе 
береді.
   Жанар Мұқа‐
нова, қызмет‐
кер: Қазақ 

халқының әр салт­дәстүрінің өзін‐
дік ұғымы бар. Көрісу мерекесі де 
халықтың амандығын, елдегі ты‐
ныштықты, туған­туыс арасын‐
дағы бірлікті, бүгінгі тіршілігің 
үшін ризашылықты білдіреді. Мұ‐
сылмандардың салт­санасы бой‐
ынша бастау алатын Наурыз 
мекекесіне осы Көрісу күнімен 
кірудің өзі жақсылық, жаңашыл‐
дық, дамуды білдіретін ұғым.  
  Дияна Есімсейтова, студент: 
Көрісу мерекесін мен енді біліп 
жатырмын. Менің отбасымда бұл 
мереке аталып өтпеген екен. Десек 
де, бұл дәстүрдің тарихына терең 
бойласам, ұлттық салт­дәстүр мен 
сана­сезімді кеңірек түсіндіре тү‐
сетіндей. Өткенде бір дос қызым‐
мен ренжісіп қалып, сағынып 
жүрген едім, «Көрісу күнін» сыл‐
тау етіп, бір­бірімізбен табысып 
кеттік. Кешірім, кішіпейілдік, 
адалдық қасиеттерді жігерлендіре 
түсетін мереке екен.

Аружан Сұлтанова,
Ж­23к тобының студенті. 
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СПАСИБО 
ЛЮБИМОМУ ПРЕПОДАВАТЕЛЮ

  Мы полюбили преподавателя Зи‐
наиду Петровну Табакову с перво‐
го занятия. Мы ­ это студенты 
историко­филологического фа‐
культета Петропавловского пед‐
института имени К. Ушинского 
1976 года выпуска. Она пришла к 
нам  впервые  и сразу же сказала: 
"Я уверена, что мы подружимся". 
  Слова оказались пророческими. 
Как можно было не полюбить эту 
харизматичную, улыбчивую, пози‐
тивную, доброжелательную препо‐
давательницу! Именно к ней 
пришли представители нашей 
группы, когда мы остались без ку‐
ратора. Зинаида Петровна была 
уже заместителем декана и кура‐
торство ей было ни к чему, но она 

взяла нас. И успешно выпустила. 
Мне подарила пособие по русской 
литературе для 9 класса. Достоев‐
ский, Толстой, Чехов... Непросто 
было работать с великими писате‐
лями начинающему учителю. А с 
методичкой намного проще!
  Прошли годы. Мы встречались на 
курсах повышения квалификации. 
"Ба, знакомые все лица," ­ говори‐
ла Зинаида Петровна, с неизмен‐
ной улыбкой входя в аудиторию к 
опытным уже учителям ­ своим 
бывшим выпускникам. Мы непре‐
менно получали на курсах много 
интересного.
  Когда Зинаида Петровна узнала, 
что мой сын Михаил пишет стихи, 
она стала публиковать их в сбор‐

никах поэтов Северного Прииши‐
мья. Как хватало времени у нее 
еще и на поиск талантливых авто‐
ров и выпуск поэтических книг!
   В 2019 году Зинаида Петровна 
организовала презентацию первого 
большого произведения Михаила ­ 
романа "Измерение N".
  Самые лучшие человеческие ка‐
чества были у  этой хрупкой, 
улыбчивой, мудрой, доброжела‐
тельной женщины. Она многое 
успела сделать в жизни доброго и 
вечного. Мы любим ее, ценим, по‐
мним и благодарим за то, что нам 
посчастливилось жить с ней в од‐
но время.

Валентина 
Гвоздева

Благодарим и помним!

  «Дарбаева!», ­ одернул ме‐
ня резкий голос лектора, 
когда я перешептывалась с 
однокурсницей по парте. И 
заставил понять, что ма‐
ленькая светловолосая жен‐
щина, оказывается, с первой 
лекции знает меня по фами‐
лии. Так началось знаком‐
ство с моим учителем, 
профессором, доктором фи‐
лологических наук, науч‐
ным руководителем, 
Табаковой Зинаидой Пет‐
ровной. 
  Она была строгой и требователь‐
ной.  В приложении диплома у ме‐
ня единственная четверка ­ по 
курсовой работе у ЗПТ.  Но после 
окончания университета, в 1995 го‐
ду, именно она взяла меня на ка‐
федру русского языка и 
литературы. В первый же год она 
проверила мои знания и дала право 
вести практические занятия по ста‐
рославянскому языку за корифеем 
кафедры, Слухаевским П. С. Как 
же я волновалась и готовилась к 
первым занятиям, боялась подве‐
сти их доверие! Вот, кстати, откуда 
я знаю притчи и отрывки из Биб‐
лии.
  Сама Зинаида Петровна была 
необычайно талантливым педаго‐
гом, Учителем с большой буквы. 
Она учила и нас этому таланту, го‐
ворила: «Старайтесь сложное изла‐
гать просто. Все гениальное 
просто». А когда мы забывали ее 
наставления, мягко подтрунирова‐
ла: «По рассеянности вы у меня 

профессора». 
  Ее лекции по синтаксису, общему 
языкознанию,   лингвокультуро­
логии было интересно слушать, 
материал легко запоминался.  Та‐
ких педагогов, как она, сейчас 
днем с огнем не найдешь. 
  Студенты, у которых она была 
научным руководителем, вспоми‐
нают ее с огромной благодарно‐
стью.  Она терпеливо учила с азов: 
составлению плана, правке текста, 
поиску удачных примеров, навыку 
сопоставлять и анализировать лин‐
гвистические факты, прививала 
любовь к русскому слову.
  Планов у Зинаиды Петровны бы‐
ло громадье. Она открыла аспиран‐
туру, куда я легко поступила со 
свежими знаниями. Чуть позже, 
благодаря поддержке Мутанова 
Г.М., открыла Совет по защите 
кандидатских диссертаций, помо‐
гла своим ученикам успешно защи‐
титься.
 Кафедра РЛ при ней стала настоя‐
щей кузницей филологических 

кадров. Зинаида Петровна 
вырастила десятки настоя‐
щих ученых, приверженцев 
науки и тысячи достойных 
учителей­русоведов, цени‐
телей слова.  Открыла журна‐
листику, на которой я мечтала 
учиться, а довелось препода‐
вать.
  Несмотря на внешнюю 
строгость, она была чутким, 
заботливым человеком, кото‐
рый верил в меня с первых 
дней, поддерживал словом и 

делом, побывал на нашей свадьбе с 
мужем, не забывал обо мне даже 
после увольнения. Такое уважение 
и любовь дорогого стоит!  Теперь 
не позвонит мне на телефон, не 
скажет ласково: «Жанарочка! 
Здравствуй, моя хорошая! Как ты, 
как твоя семья?».
  Однажды Зинаида Петровна при‐
шла взволнованная: почил ее науч‐
ный руководитель М.М. 
Копыленко. Она попросила по‐
чтить минутой молчания память о 
нем. 
  А сегодня в память о своем люби‐
мом учителе и я прошу вас  не за‐
бывать, что когда­то и в вашей 
жизни  будет день без будущего.
  Мы еще успеваем сказать добрые 
слова близким, попросить проще‐
ние, сделать не одно доброе дело, а 
главное, любить и уважать людей 
при жизни, а не после смерти... 
Ведь миром правит Любовь.

Жанар Дарбаева,
кандидат 

филологических наук
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«Сириус» сайысы 

 Университеттің «Тарих, 
құқық және экономика фа‐
культеті» өткізген «Сириус» 
олимпиадасының мақсаты 
білім алушылардың интеллек‐
туалдық әлеуеті мен ғылымға 
деген сүйіспеншіліктерін арт‐
тырып, білім мен біліктілікке 
жігерлеу. Олимпиада осымен 
екінші жыл өткізіліп отыр. 
Биылғы сайыс ТҚЭФ­тің он‐
жылдық мерейтойына арнал‐
ды.
  Әр мамандық бойынша 
сайыс үміткерлері топтасты‐
рылды. Шара екі кезеңнен 
тұрып, біріншісінде – текст 
сауалдары бойынша таңдау 
жүзеге асырылса, екіншісінде 
– эссе жазу тапсырмасы орын‐
далды. Бірінші кезеңге қа‐
тысқан 58 студенттің 34­і 
екінші турға жолдама алып, 
әрі қарай өз бақтарын сынады.

 Сайыста журналистика, 
заңгерлік, тарих, туризм, ме‐
неджмент, бизнес және мене‐
джмент, есеп және аудит 
салалары бойынша сұрақтар 
топтастырылды. Тестілеуде 
жиырма сұрақ қойылып, әр 
дұрыс жауап бес ұпайдан 
бағаланды. Бес тақырып 
берілген екінші турдың шарты 
бойынша, өзіне ұнаған тақы‐
рыпты таңдап, критерийлерге 
сәйкес эссе жазу. Үміткерлер 
бұл кезеңде 100 ұрпайға дейін 
балл жинай алды. Әр ма‐
мандық бойынша жүлделі 
орындар тағайындалды. Осы‐
лайша іс­шараға қатысқан сту‐
денттер өресі мен талабын 
көрсетуге мүмкіндік алды. 
Жеңімпаздар дипломдармен 
марапатталды.

Рекорд орнатты

   Полиатлоннан жабық кешендегі Қа‐
зақстан чемпионатынан біздің студенттер 
жеңіспен оралды. Республикалық турнир 5­
10 наурыз аралығында Өскемен қаласында 
өтті. Оған біздің бес студент қатысып, 
облыс намысын қорғап, үш алтын, бір 
күміс және бір қола әкелді. Никита Изотов 
абсолютті біріншілікте және 21­23 жас са‐
наты бойынша бірден екі алтын жеңіп ал‐
ды. Сонымен қатар, спортшы жабық 
кешендегі 2000 метр қашықтықты 5 минут 
43 секундта жүгіріп өтіп, Қазақстан рекор‐
дын орнатты. Тағы бір алтынды қанжығаға 
Арсен Хамзин салып, күмісті Юлия Безуш‐
ко әкелді. Аркадий Есман 5 орынға ие бол‐
ды. 
  Спортшылардың жаттықтырушысы –  
Александр Наумов. Александр Владимиро‐
вич шекпенінің астынан талай жеңімпаздар 
шығып жүр. Бұл жолы да оның еңбегі 
ақталды.

Жаңа технологияларды үйрену

  Аризона университетінің магистранты Эрик Джекетей 
Агротехнологиялық факультетте егіншілік бойынша онлайн­
семинар өткізді. Ол университет студенттері мен оқытушы‐
ларымен, өңір фермерлерімен ауыл шаруашылығында жаңа 
технологияларды қолдану тәжірибесімен  бөлісті. Аэропони‐
калық және гидропоникалық жүйе саласындағы білімдерімен 
және соңғы зерттеулеріді айтып, олардың өзектілігі мен прак‐
тикалық құндылығы туралы ойын ортаға салды.
   Тік егіншілік – үйде өсіруге болатын салыстырмалы түрдегі 
жаңа технология. Оның артықшылығы – жылуды, жарықты, 
ауаны және ылғалды бақылау арқылы жыл бойы өнім алу 
мүмкіндігінде.
   Семинар соңында аудитория спикерге өздерін толған‐
дырған сұрақтарын қойды. Білім мен білік алмасу екі универ‐
ситет арасындағы ынтымақ пен әріптестік қарым­қатынасты 
жақсарта түсері анық. 
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МАСЛЕНИЦА­БЛИНОЕДА 

В СЕВЕРО­КАЗАХСТАНСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ

  Масленица­блиноеда – один из 
самых известных и популярных 
обрядов, сохранившихся с глубо‐
кой древности. Современный 
смысл праздника – проводы зимы. 
В 2024 году Масленица отмечает‐
ся с 11 по 17 марта.
  Оседлое земледелие русских 
крестьян обусловливает связь ка‐
лендарных обрядов с трудовой де‐
ятельностью: 
  1) зимние (новогодние, масле‐
ничные) и весенне­летние обряды 
(встреча весны, троицко­семиц‐
кие, купальские), способствую‐
щие подготовке и увеличению 
урожая, они проводились зимой, 
весной и летом;
  2) осенние жатвенные обряды, 
благоприятствующие уборке уро‐
жая.
 Календарно­обрядовая поэзия 
тесно связана с магией и отлича‐
ется двоеверием: наследием язы‐
чества и чертами христианства. 
Христианство приспособило свой 
календарь к народным праздни‐
кам, поэтому на земледельческий 
календарь накладывается христи‐
анский.
  Календарь зимних праздников 
включает Святки (от Рождества до 
Крещения) и Масленицу (проводы 
зимы). В этот период сельскохо‐
зяйственные работы закончены, а 
долгие женские труды еще не на‐
чались. Это время долгих зимних 
праздников, отраженное в посло‐
вице «Зима за морозы, а мужик за 
праздники».

  Точное время проведения обря‐
дов языческой Масленицы до сих 
пор остается полемическим во‐
просом фольклористики, истории, 
культурологии, этнографии. Б.А. 
Рыбаков относит дохристианскую 
Масленицу к весеннему равноден‐
ствию как началу нового года, но‐
вого трудового цикла. С этой 
точки зрения Масленица генети‐
чески и типологически родственна 
Наурызу.
  Другие ученые (И.М. Снегирев, 
Н.П. Волков, Н. Дубровский) свя‐
зывали Масленицу с праздником в 
честь «скотьего бога» Волоса и 
приурочивали ее к Власьеву дню 
(24 февраля по новому стилю). В 
доказательство приводились соб‐
ственно зимние обряды, которые 
не могли быть проведены весной, 
присловье «У Власия борода в 
масле».
  Третья точка зрения (В.Я. Пропп) 
отождествляет Масленицу с ожи‐
данием плодородия и началом ве‐
сенних работ. Интересно, что в 
обрядовой поэзии Масленице ча‐
сто дают имя собственное Авдо‐
тья, Дуня, соотносимое с началом 
марта – Авдотьей Весновкой (14 
марта по новому стилю). 
  Масленица сопрягается с умира‐
ющим и воскресающим боже‐
ством, ее овеществление – чучело 
из соломы и ткани на деревянном 
шесте. Сожжение чучела Масле‐
ницы символизирует изгнание зи‐
мы, холода и смерти, встречу 
весны и тепла. Пепел и растерзан‐

ное чучело Масленицы раскиды‐
вали по полям, призывая 
плодородие. Древние солярные 
(солнечные) культы находили во‐
площение в обрядах сожжения ко‐
леса.
  Всеединство круговорота жизни 
проявляется на Масленице в риту‐
алах поминовения предков и про‐
славления плодородия 
молодоженов. Супругов, вступив‐
ших в брак в текущем году перед 
Масленицей, славят, осыпают со‐
ломой как символом богатства и 
плодородия, заставляют прилюдно 
целоваться, устраивают смотр мо‐
лодых, шутливо преследуют неже‐
натых и незамужних людей 
репродуктивного возраста.
   С введением христианства и Ве‐
ликого поста перед Пасхой масле‐
ничная неделя становится 
подвижной и переносится на 
февраль или март. Пасха каждый 
год отмечается в особый день, 
поэтому и Масленица может сов‐
падать с празднованием Наурыза, 
а может отмечаться в феврале. По‐
следняя суббота перед Маслени‐
цей – Родительский день. 
   Единство жизни и смерти, кру‐
говорот бытия, поминовения 
предков и продолжения рода в по‐
томках отражаются и в масленич‐
ных обрядах, и в ритуальной 
пище.

(продолжение на стр. 10)
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МАСЛЕНИЦА­БЛИНОЕДА 
В СЕВЕРО­КАЗАХСТАНСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ

(начало на 9 стр.)
«Масленица – хороша! Ждем 

весну, поет душа!»
  Масленица и Наурыз занимают 
особое место в календарной па‐
литре фольклора Северо­Казах‐
станской области. Представители 
всех этносов активно включаются 
в организацию и проведение этих 
праздников, приготовление риту‐
альных блюд, исполнение обрядо‐
вых песен. Ежегодно масленичные 
гуляния организовываются силами 
студентов­первокурсников специ‐
альности «Русский язык и литера‐
тура». В 2024 году масленичные 
гуляния организовывают студенты 
групп РЛ­23 и Фил­23.
  Добрая традиция организовывать 
гуляния на Масленицу силами сту‐
дентов кафедры «Русский язык и 
литература» насчитывает не одно 
десятилетие. В зависимости от по‐
годы студенты накрывают 
праздничные столы или в учебном 
корпусе, или во дворе университе‐
та. Они приглашают разделить ве‐
селье всех желающих, накрывают 
столы, пекут блины с различными 
начинками, лепёшки, сдобу, баур‐
саки, приносят баранки, заварива‐
ют крепкий чай. Украшают столы 
поделками в этническом стиле: вы‐
шитыми или вязаными салфетка‐
ми, насадками на чайник, 
деревянной посудой. Готовят яр‐
кие постеры, наряжаются в нацио‐
нальные костюмы. Угощают, 
организовывают благотворитель‐
ные ярмарки, выручку от которых 
отправляют больным детям, домам 
малютки. Веселые хороводы, иг‐
ры, состязания никого не остав‐
ляют равнодушными. Конечно, 
поют не только масленичные обря‐
довые песни, приуроченные к кон‐
кретному дню гуляний, но и 
современные частушки, лириче‐
ские песни, славящие весну, лю‐
бовь, продолжение рода. Именно в 

стенах университета родилась и 
бытует закличка, при исполнении 
которой  разбрасываются бутафор‐
ские блины:

Как на Масленой неделе
В потолок блины летели! 

  Семейный контекст Масленицы 
поддерживается игрой в ручеёк, 
когда пары выстраиваются по ген‐
дерному признаку. Уже упомяну‐
тый обряд преследования 
холостяков, чьи лица пачкались са‐
жей, вызвал в свое время настоя‐
щий взрыв веселья, а сажу 
заготавливали заранее, приносили 
все жители частного сектора и 
близлежащих сел. 
  Чучело Масленицы тоже изготав‐
ливается силами студентов, кото‐
рые привозят солому, старую 
одежду, щедро разукрашивают 
лицо Авдотьи Изотьевны, плетут 
ей длинные косы.
   В подготовке и проведении гуля‐
ний участвуют все студенты.
  Подборка фотографий за послед‐
ние годы свидетельствует о том, 
что в Северо­Казахстанском уни‐
верситете имени Манаша Козыбае‐
ва Масленица давно приобрела 
интернациональный характер:
 Интернациональный характер 
праздника подчеркивается и ис‐
пользованием межэтнических игр 
– очень часто студенты прибегают 
к состязаниям по перетягиванию 
каната.
 Даже в период дистанционного 
обучения студенты специальности 
«Русский язык и литература» на‐
шли возможность поздравить с 
Масленицей университет, всех его 
сотрудников и обучающихся.
 Студент группы РЛ­19, а ныне 
учитель русского языка и литера‐
туры КГУ «Школа­лицей «Дарын» 
города Петропавловска Алатаев 
Алишер Жабаевич собирал и ана‐
лизировал обрядовый фольклор 
села Железного Пресновского 

сельского округа Жамбыльского 
района Северо­Казахстанской об‐
ласти. Его информантами стали 
родственники и односельчане. Он 
отмечает, что в его родном селе все 
значимые праздники отмечаются 
совместно, в обрядах участвуют 
представители всех этносов: 
«Масленица и Наурыз в праздно‐
вании как схожи, так и имеют раз‐
личие. В России Масленица 
начинается после вселенской суб‐
боты, в которую бывает память 
усопших родственников. На Мас‐
леницу присутствует общий стол 
блинов, а на Наурыз каждая улица 
готовит свой стол. Главная потеха 
на Масленицу ­ это сжигание со‐
ломенного чучела, а на Наурыз 
присутствуют развлечения  казах‐
ского народа: перетягивание кана‐
та, покорение  вершины столба. 
Общая черта двух праздников в се‐
ле ­ это русская упряжь, в которой, 
в санях, катают детей». Молодой 
фольклорист подчеркивает межэт‐
ническое и межконфессиональное 
согласие своих односельчан, среди 
которых есть и мусульмане, и пра‐
вославные христиане, и католики. 
Это единство казахстанцев рас‐
крывается в совместном выполне‐
нии обрядов взрослыми и детьми. 
Масленица­блиноеда объединяет 
людей, позволяя и сохранить наци‐
ональный культурный код, и под‐
черкнуть общность народа 
Казахстана на примере Северо­Ка‐
захстанского университета. Масле‐
ница сегодня несет идею добра и 
мира, межэтнического согласия:

 Едет Масленица дорогая,
Наша гостьюшка годовая,
Да на саночках расписных,

Да на кониках вороных,
Живет масленица семь деньков,

Оставайся семь годков.
А.Ю. Леонтьева,

кандидат филологических наук, 
доцент
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ҚЫСҚЫ МЕКТЕП – ТАҒЫЛЫМДЫҚ ОРТА

  Алматы. Іле­Алатау мемлекеттік 
ұлттық паркі. «Тау­Тұран» білем 
беру­ сауықтыру кешені. Тау 
баурайының осы бір әсем жерінде  
журналистика және коммуникация 
мектебі дәстүрлі түрде он бірінші 
рет ұйымдастырылды. Жас 
журналистер үшін білім мен 
біліктің қайнар көзі болып келе 
жатқан игі шараға біздің 
университеттің студенттері жыл 
сайын барады. Бұл сапар бір 
жағынан – кәсіби біліміңді 
жетілдіру болса, екінші 
жағынан – жер көріп, жақсы 
демалып келудің сәтті жолы. 
Биыл бұл сәттілік маған 
бұйырды. Менімен бірге тағы 
үш студент барып, жақсы әсер 
алып қайттық. 
 Жас журналистер мектебін 
ұйымдастырып жүрген –  әл­
Фараби атындағы ҚазҰУ. Бұл 
жолы шара «Радиохабар 
таратудағы жасанды интеллект: 

жаңа форматтары мен 
практикасы» тақырыбы аясында 
журналистиканың дамуы және 
заман талабына қатысты көптеген 
мәселе айтылды. Жасанды 
интеллект, журналистикадағы 
жеке бренд және трендтер, спорт 
журналистикасы саласының 
барысы, подкаст шеберханасы, 
фото журналистика, дата­
журналистика тақырыбында 
білікті мамандардың шеберлік 
сыныптары өткізілді. Сөз жоқ, 
спикерлер саланың жілігін шағып, 
майын ішкен мамандар 
болғандықтан, тақырып қызықты 
тарқатылды. Айтқан дәрістерін 
тыңдаушы жақ бойларына сүйсіне 
сіңірді.
  Менің спорт журналистикасына 
деген қызығушылығымды 
жігерлей түсудің мүмкіндігі туды. 

Осы салада танымал 
журналист Серік 
Қантаевтың шеберлік 
сыныбы көңіліме жақты. Ол 
өз тәжірибесінен мысалдар 
келтіре отырып, спорт 
журналисінің қандай болу 
керектігін егжей­тегжейлі 
түсіндіріп, менің болашаққа 
деген сенімімді арттыра 
түсті. Сондай­ақ 
фотожурналистика туралы 

ой тарқатқан Асылхан 
Әбдірайымұлының да дәрісі 
есте қаларлық. Талай жыл 
«Егемен Қазақстан» 
газетінде еңбек еткен 
фотожурналистің айтар 
тағылымы аз болмағаны 
сөзсіз. Ерекше атап өту 
қажеттігі бар тағы бір 
дәріскерлер – подкастерлер 
Бақытгүл Салықова мен 
Әйнел Әмірхан. Олар осы 

падкаст жасаудың қыры мен 
сырын әбден зерделеп жүрген 
адамдар. Падкастерлердің «Атың 
шықпаса, подкаст жаса» атты 
кітабы да жарық көрген.

  Жиынның басты тақырыбы 
болып табылатын жасанды 
интеллект туралы әңгіме 
кеңінен тарқатылды. Бұл 
жаңашылдық бүгінгі азамзат 
өміріне етене араластырылуда. 
Журналистика да бұл 
техникалық инновацияны өз 
саласында ұтымды 
пайдалануда. Сөз жоқ, 
жаңашылдықты әр журналист 
айналып өте алмайды. 
Сондықтан оның тиімділігін 

қызметінде сәтті пайдалану үшін 
әр журналистке терең білім 
керектігі анық. Бұл тақырыпта 
көптеген адам сөз алды. 
Ауғанстан, Бангладеш елдерінен 
келіп, бізде докторлық дәрежеге 
білім алып жақтан шетелдіктер де 
бұл тақырыпты өз 
көзқарастарымен тарқата 
әңгімеледі.  
    Жас журналистер үшін шараның 
бірінші күнінде еліміздің танымал 

жеті ақынымен кездесу 
өткізіліп, әсем жырмен 
ой тебіренткен поэзия 
кеші шараның тағы бір 
ұтымды тұсы болды. 
Журналистика заман 
ағымымен қатар 
адымдауға тиісті 
мамандық болса, бұл күні 
жас тілшілер нені үйрену, 
қандай бағытта даму 
керектігін көңілдеріне 
құйды. Естиміз, білеміз, 
үйренеміз деп келген 
болашақ журналистерге 
қысқы мектептің үлкен 
тағылымдама екендігі 

сөзсіз. 

Жангелді Жамалиев,
Ж­21к тобының студенті. 
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ОКУНИСЬ...
 В МАСЛЕНИЦУ!

 (начало на стр. 5) 
  На четверг ­ разгул ­ приходи‐
лась середина игр и веселья. 
Именно тогда проходили и жаркие 
масленичные кулачные бои.
  Если в среду зятья угощались 
блинами в доме у тещи, то в пят‐
ницу они устраивали у себя тещи‐
ны вечера с блинами. Теща 
обязана была прислать с вечера 
все необходимое для печения бли‐
нов: сковороду, половник и 
прочее, а тесть посылал мешок 
гречневой крупы и коровье масло. 
Неуважение зятя к этому событию 
считалось бесчестием и обидой, и 
было поводом к вечной вражде 
между ним и тещей. 
  Прощание с Масленицей завер‐

шалось в первый день Великого 
поста — Чистый понедельник, ко‐
торый считали днем очищения от 
греха и скоромной пищи. В Чи‐
стый понедельник обязательно 
мылись в бане, а женщины мыли 
посуду, очищая ее от жира и 
остатков скоромного. 
   Можно долго перечислять о том 
насколько весело и плодотворно 
прошел почти год моего обуче‐
ния. Я рада, что на сегодняшний 
день все складывается именно та‐
ким образом. Всем желаю найти 
себя в будущем и всегда   стре‐
миться только к лучшему. 

Анастасия Романенко,
студентка группы РЛ­23

Қымбатты оқырмандар!
Құрметті Kozybayev University оқытушылар, студенттер мен қызметкерлері,
сіздерді ынтымақтастыққа шақырамыз. Бізге жоғары сапалы фотосуреттер
мен суреттелген қызықты және көрнекті адамдар, өзекті оқиғалар туралы

әңгімелер, өзекті тақырыптарға материалдарыңызды жіберіңіздер.
Дорогие читатели!

Уважаемые преподаватели, студенты, сотрудники Kozybayev University 
приглашаем вас к сотрудничеству. Присылайте нам свои истории об 

интересных и выдающихся людях, актуальных событиях, материалы на 
злободневные темы, проиллюстрированные качественными фотографиями.


